









































|
C‘hristian Keller (1989) The Eastern Settlement Reconsidered. Some analyses of Norse Medieval Greenland. University of Oslo, Unpublished PhD Thesis, 372 pp.

|

J‘ SPECIAL TERMINOLOGY

. Landndm (Old Norse / Icelandic): To "take land", ie. the act of
\ taking unoccupied land in possession. Also refers to the piece of
- land taken.

,' Named farm (transl. from Norwegian "navnegdrd"): A historical
! reconstruction of the "original" farm in an area.

Ruin-group (transl. from Danish “ruin-gruppe"): A site consisting of
ruins of Norse origin.

‘Saeter’ (from Norwegian "seter"): Transhumance station, shieling.

"Ting" (Scandinavian term): A regional or central council or
assembly of juridico-political standing, later replaced by courts. In
English literature sometimes spelt "Thing".

"Eskimo” (from French esquimau): In this book used as a general
term for the indigenous peoples of the region, in contrast to
"Inuit", which is a specific term for the ethnic group of this name,
or "Thule", which refers to the archaeological culture of the Inuit of
this millennium.

ORTHOGRAPHIC STANDARDS
Greenlandic (Inuit) place-names are spelt according to the new
orthography. Exceptions are made in quotations, and when referring
to place-names mentioned in old literature. A conversion table
between old and new orthography is available in Appendix I.
| Icelandic and Old Norse names are spelt in Anglicized form, for
! technical reasons. The names of historical persons, such as kings,
are spelt the way they usually appear in modern Scandinavian
literature: Hédkon is spelt Héakon, etc. ceptions are made for a few
names ﬁresumablg well known in Anglo-American literature, such as
Eric the Red (Eirik Raude). These are spelt in their Anglicized form.

Icelandic authors are, contra to tradition, listed under their last
names and not under their l?i’rst names (only few Icelanders have
surnames in the general meaning of the word).

Nordic ~ place-names in Greenland are generally avoided but for a
few exceptions: Sometimes a Norse name is presented in brackets
| behind the Greenlandic name (Brattahlid, Gardar, Herjolfsnes,
Hvalsey, Sandnes and Vatnahverfi). This is done to make
identification easier for readers familiar with Norse Greenland
literature, and does not indicate a full acceptance of the
identification on my part. The Norse place-names are of course
used when referring to written records.





